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Kilka uwag o j zyku religijnym w Internecie 

(na przyk adzie stron ministrantów) 

Przedmiotem zainteresowania w niniejszym szkicu uczyniono j zyk religijny 

funkcjonuj cy w przestrzeni internetowej, a ci lej – na stronach wspólnot mini-

strantów1. Jako wypowiedzi tworzone przez i dla ludzi m odych s  interesuj -

cym materia em badawczym: ukazuj  sposób adaptacji j zyka religijnego dla 

potrzeb nowego medium i nowych funkcji zarazem; ponadto – s  odzwiercie-

dleniem j zyka m odzie y, który wchodzi w obszar sacrum. Zarówno j zyk reli-

gijny, jak i j zyk m odzie y prze ywaj  dzi  rewolucyjne przemiany. Wp ywa 

na to kultura masowa, konsumpcyjna upowszechniana (m.in.) przy udziale me-

diów elektronicznych. 

Obawy dotycz ce wp ywu komunikacji internetowej na jako  wspó czesnej 

polszczyzny odnoszone s  przede wszystkim do m odzie y i jej j zyka, który to j -

zyk uto samia si  obecnie z kodem ograniczonym2. Sta  si  on (kod ograniczony) 

wyznacznikiem wspólnotowo ci do wiadcze  komunikacyjnych podzielanych 

                                                 
1 Przy tworzeniu religijnych stron internetowych dochodz  do g osu dwie inicjatywy: oddolna 

i odgórna. Efektem pierwszej s  strony tworzone przy wykorzystaniu ma ych rodków, przy za-

anga owaniu wolnego czasu ich twórców (np. www.mateusz). Inicjatywa odgórna to z kolei stro-

ny kszta towane przez instytucje, przy zaanga owaniu du ych rodków (np. www.opoka.pl). 

Zob.: M. Robak, E-DUSZP@STERSTWO, [w:] M. Robak, Zarzu cie sie . Chrze cijanie wobec 
wyzwa  Internetu, Warszawa 2001, s. 88–100.  

2 Konsekwencj  jest upowszechnienie takich zjawisk, jak: ubóstwo rodków j zykowych, nieporad-

no  w wyra aniu uczu  i prze y , wulgaryzacja, brutalizacja komunikacji, moda „na luz”, byleja-

ko  mówienia dotycz ca wszystkich poziomów j zyka. Zob.: K. O óg, J zyk wspó czesnej m o-
dzie y – mi dzy kodem ograniczonym a rozwini tym, [w:] tego , Polszczyzna prze omu XX 
i XXI wieku. Wybrane zagadnienia, Rzeszów 2004, s. 186–196. 
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przez przedstawicieli nowej generacji – nazywanej „pokoleniem klawiatury, Inter-

netu i SMS-ów”. Pokolenie poznaj ce wiat po 1980 roku cz ciej wybiera kod 

ograniczony i pozostaje pod wp ywem kultury sieciowej3. W obszarze tej kultury 

znalaz  si  dzi  tak e j zyk religijny4, co prowadzi do jego mediatyzacji5. Swo-

i cie zrytualizowany i sformalizowany j zyk religijny zderza si  bowiem z ca -

kiem innym kontekstem kulturowym, z odmienn  pragmatyk  porozumiewania 

si . Przemiany j zyka religijnego w powi zaniu ze zmianami w obr bie wspól-

noty komunikacyjnej nie s  niczym nowym. Ko ció  dostrzega  potrzeb  przy-

stosowania j zyka religijnego do mentalno ci wspó czesnego cz owieka ju  od 

Soboru Watyka skiego II6. Dzia ania i przeobra enia w tym zakresie przebiega-

y dwutorowo: po pierwsze, jako efekt wiadomego „uwspó cze niania” j zyka 

w ramach systematycznej realizacji postanowie  przyj tych przez ostatni Sobór; 

po drugie – jako naturalny proces wnikania do j zyka elementów, które zwi za-

ne s  z duchem epoki, kszta tuj cym równie  nadawców i odbiorców j zyka re-

ligijnego7. W tym drugim nurcie mieszcz  si  wszelkie zmiany dokonuj ce si  

za po rednictwem nowych mediów, rozszerzaj cych przestrze  j zyka religijne-

go, daj cych mu nowe fora oddzia ywania8. Przede wszystkim jednak j zyk reli-

gijny musi sprosta  wymaganiom odbiorcy i jego przyzwyczajeniom komunika-

cyjnym. W przypadku m odzie y przyzwyczajenia te, jak wy ej wspomniano, 

wyrastaj  z do wiadcze  spo ecze stwa zmediatyzowanego. Nowe media zmu-

                                                 
3 A. Grybosiowa, O kilku przejawach barier w komunikacji mi dzypokoleniowej, „Poradnik J -

zykowy” 2007, z. 10, s. 16–21. 
4 J zyk religijny to „j zyk, jakim pos uguje si  Ko ció  jako wspólnota wierz cych nie tylko 

w komunikacji wewn trzko cielnej (ad intra), lecz tak e i w komunikacji zewn trzko cielnej 

(ad extra)” (W. Przyczyna, G. Siwek, J zyk w Ko ciele, [w:] Polszczyzna 2000. Or dzie o sta-
nie j zyka na prze omie tysi cleci, red. W. Pisarek, Kraków 1999, s. 130). S u y on jako rodek 

komunikacji zarówno mi dzy lud mi – w sprawach ich religii – jak równie  w kontakcie z Bo-

giem, w spe nianiu praktyk religijnych. (M. Makuchowska, J zyk religijny, [w:] J zyk polski. 
Najnowsze dzieje j zyków s owia skich, red. S. Gajda, Opole 2001, s. 369).  

5  Zob. m.in.: R. Bizior, Komunikowanie tre ci religijnych w Internecie w kontek cie przemian 
j zyka religijnego, [w:] Oblicza Internetu, red. M. Soko owski, Elbl g 2004, s. 141–153; tej e, 

J zyk w internetowej przestrzeni sacrum, [w:] U progu wielkiej zmiany. Media w kulturze XXI 
wieku, red. M. Soko owski, Olsztyn 2005, s. 441–453; D. Zdunkiewicz-Jedynak, Mi dzy wie  
Babel i Dniem Pi dziesi tnicy. Pomieszanie j zyków i dialog – dwa do wiadczenia wspó cze-
snej komunikacji religijnej, [w:] Relacje mi dzy kultur  wysok  i popularn  w literaturze, j zy-
ku i edukacji, red. M. Karwatowska, B. Myrdzik, Lublin 2005, s. 77–83. 

6 B. Matuszczyk, O przemianach wspó czesnego j zyka religijnego, [w:] Przemiany j zyka na tle 
przemian wspó czesnej kultury, red. K. O óg, E. Oronowicz-Kida, Rzeszów 2006, s. 88. 

7 M. Makuchowska, J zyk religijny, [w:] J zyk polski. Najnowsze dzieje j zyków s owia skich, 

s. 377–378. 
8 D. Zdunkiewicz-Jedynak, Surfuj c po Internecie w poszukiwaniu Boga... Gatunki komunikacji 

religijnej na polskich katolickich stronach internetowych, Tarnów 2006. 
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szaj  wi c do stosowania nowego j zyka szeroko rozumianego przekazu religij-

nego. D. Zdunkiewicz-Jedynak9 zauwa a, i  komunikacja w Ko ciele katolickim 

do wiadcza dzi  szczególnej kryzysowej niepewno ci, a jej objawy s  dostrze-

galne w najró niejszych formach nauczania. Przestrze  internetowa wymusza 

niejako przemiany j zyka religijnego, jego wzbogacanie o nowe sposoby na-

zwania otaczaj cego wiata  i wyst puj cych w tym wiecie zjawisk; tradycyjne 

formy ewangelizacji przez pos ug  s owem nie daj  bowiem odpowiedzi na py-

tania wspó czesnego cz owieka w sposób dla niego zrozumia y i satysfakcjonu-

j cy. Najbardziej widocznym przejawem „niepewno ci s owa” w j zyku Ko cio-

a jest zanik – dawniej wyra nej – granicy, która dzieli zjawiska wi te i wiec-

kie. Zdaniem wymienianej wy ej autorki, „komunikacja za po rednictwem me-

dium w postaci Internetu jest jednym z wa niejszych róde  «pomieszania j zy-

ków» we wspó czesnej komunikacji religijnej”10. Przyczyn  tego zjawiska s  

w a nie ró norodne przeobra ania j zyka sacrum w dostosowaniu si  do wymo-

gów cyberprzestrzeni. Z kolei R. Bizior zauwa a, i  „komunikowanie w Interne-

cie tre ci zwi zanych z religi  nieuchronnie doprowadzi do powolnego unifiko-

wania si  j zyka mediów i j zyka religijnego. Wynika  ono b dzie wprost  ze 

zjawiska okre lanego mianem „mediatyzacji”, które jest skutkiem rozwoju sieci 

medialnych, a oznacza szczególny sposób deformacji, znamienny dla mediów, 

w zakresie j zyka polegaj cy na takich przeobra eniach w jego u yciach, które 

maj  na celu jego stosowanie do potrzeb tych e rodków komunikowania”11. 

Przejawy zbli ania j zyka religijnego do wspó czesnego j zyka internetowe-

go widoczne s  ju  w nazewnictwie witryn/stron. W zasadzie tego typu nazwy 

sta y si   pierwszym i niezb dnym elementem internetowego j zyka religii, umo -

liwiaj c funkcjonowanie w sieci nowych form przekazu. Pobie ny przegl d 

stron (religijnych) ukazuje ró norodno  strategii nazewniczych. Du  grup  

stanowi  strony, których adresy informuj  o obszarze tematycznym – poprzez 

jednoznaczne okre lenie nadawcy (np. parafii) lub dzi ki terminologii (s owom-

kluczom) wyra nie kojarzonej ze sfer  sacrum. Oto wybrane przyk ady nazw re-

ligijnych stron internetowych: 

www.angelus.pl (Portal Chrze cija ski); www.apostol.pl (portal m odzie y 

katolickiej); www.jeruzalem.alleluja.pl (strona Wspólnoty Odnowy w Duchu 

wi tym „Jeruzalem” z Le nej); www.katolicki.net (Katolicki Portal Matki Bo ej 

Zwyci stwa); www.kosciol.pl (Ekumeniczny Serwis Informacyjny); www.parafia- 

-leszno.com (strona parafii p.w. w. Jana Chrzciciela w Lesznie k. Warszawy); 

                                                 
9 D. Zdunkiewicz-Jedynak, Mi dzy wie  Babel i Dniem Pi dziesi tnicy..., s. 77. 
10 Tam e, s. 81. 
11 R. Bizior, Komunikowanie tre ci religijnych w Internecie..., s. 146. 
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www.religia.pl (Mi dzynarodowy Serwis Ewangelizacyjny); www.wiara.pl 

(Portal ludzi otwartych). 

Na uwag  zas uguje ta grupa nazw, w której pojawiaj  si  elementy obce trady-

cyjnemu j zykowi religijnemu. Mo na tu wskaza  na wykorzystanie prefiksoidu e-12, 

który wyst puje jako efekt swoistej gry graficznej: www.e-wangelizacja.waw.net.pl.  

Dodatkowo nale y zwróci  uwag  na wkraczaj c  w obszar religijny internacjo-

nalizacj , czego dowodem obecno  (tak e w wymienionym przyk adzie) cz st-

ki net, sygnalizuj cej zwi zek z sieci 13, np.: www.katolicki.net/index.php (Ka-

tolicki Portal Matki Bo ej Zwyci skiej). W nazewnictwie stron internetowych 

stosuje si  tak e mechanizmy ewokowania tre ci religijnych za pomoc  s ów 

przywodz cych skojarzenia religijne, biblijne przy jednoczesnym czeniu ich 

z elementami potocznymi, bliskimi polszczy nie masowej (tym samym pe ni  

te  funkcj  perswazyjn , oddzia uj c na zasadzie komunikacyjnego „my”), np.:  

www.bajerlandia.alleluja.pl (prywatna strona za o ona przez nastolatka Pio-

tra); http://www.bratswieconek.alleluja.pl (prywatna strona Brata wi conka, 

bohatera opowie ci i ich autora); www.ewelinka.alleluja.pl (prywatna strona na-

stolatki Eweliny). 

Charakterystyczne dla zmediatyzowanej przestrzeni komunikacyjnej s  na-

zwy  stron religijnych o charakterze rankingowym. Nale y bowiem podkre li , 

i  wiat mediów ma wymiar wertykalny, jest drabin , na szczycie której znajdu-

je si  to, co stanowi obiekt zainteresowania mediów: „hit”, „pierwsza setka naj-

bogatszych”, „dziesi tka najbardziej znanych” itp. Za pomoc  j zyka media ety-

kietuj  rzeczywisto , ustalaj  hierarchi , pokazuj  rzeczy, osoby „z górnej pó -

ki”, „na topie”14. Znamienne jest, i  tego typu medialne rankingowanie obejmuje 

ró ne sfery rzeczywisto ci, wkraczaj c tak e w sfer  sacrum, czego przyk adem 

strony: http://chrystus.toplista.pl (Toplista stron chrze cija skich. Toplista stron 

o Jezusie i jego yciu oraz o Chrze cija stwie); http://katolickie.toplista.pl (Ran- 

king stron o tematyce religijnej); http://katolik.toplista.pl; http://.prawdziwa.toplista.pl 

(ranking najciekawszych stron katolickich); http://.religia.toplista.pl (Strony Re-

                                                 
12 Prefiksoid e- daje mo liwo  w zasadzie nieograniczonej realizacji derywatów denominalnych, 

np.: e-duszpasterstwo, e-bank, e-podpis. Nazwy takie tworz  swoi cie internetowy typ s owo-

twórczy, w sposób precyzyjny i „czytelny” identyfikuj c derywat poprzez wskazanie na jego 

cech  sieciowo ci/elektroniczno ci (N. Ogrodnikowa, Czasowniki wirtualne, [w:] J zyk w me-
diach elektronicznych, red. J. Podracki, E. Wola ska, Warszawa 2008, s. 175). 

13 A. Markowski (Jawne i ukryte zapo yczenia leksykalne w mediach, [w:] J zyk w mediach ma-
sowych, red. J. Bralczyk, K. Mosio ek-K osi ska, Warszawa 2000, s. 99) zwraca uwag , i  me-

dia usankcjonowa y wspó cze nie taki typ s owotwórczy, który kilkadziesi t lat temu by  

uznawany za niew a ciwy, gdy  w wyniku jego zastosowania powstawa y elementy hybrydal-

ne, z o one z morfemów obcych i polskich. 
14 G. Majkowska, J zyk mediów w perspektywie aksjologicznej, [w:] J zyk polski jako narz dzie 

komunikacji we wspó czesnym wiecie, red. J. Mazur, M. Rzeszutko-Iwan, Lublin 2007, s. 99–100. 
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ligijne – Chrze cija stwo); http://.wiara.toplista.pl. (ranking stron o tematyce re-

ligijnej). 

Strony WWW (wed ug klasyfikacji J. Grzeni15) nale  do typu hiperteksto-

wego; w porównaniu z typem interaktywnym, a nawet e-mailowym, s  – teore-

tycznie – mniej spontaniczne, lepiej opracowane j zykowo. Nie bez znaczenia 

jest jednak fakt w czenia stron religijnych w obieg rynkowy (czego przejawem 

s  w a nie „toplisty” tych e stron), co mo e wp ywa  na kszta t komunikatów – 

na stron  jako ca o  (jej struktur ), jak równie  na poszczególne teksty dost p-

ne poprzez uaktywnienie hiper czy (linków, odno ników). Wydaje si , i  wa -

nym determinantem formy j zyka religijnego jest wiek nadawców i odbiorców, 

co uwzgl dniono przy wyborze materia u badawczego. Prezentowany dalej ma-

teria  pochodzi ze strony: http://ministranci.top-100.pl, która – jak czytamy – 

zawiera: „Ranking stron ministranckich. Ranking stron nale cy do ministran-

tów, oraz Ko cio a Katolickiego”. Do analizy wybrano stron , która znajduje si  

od d u szego czasu w czo ówce rankingu (miejsce I lub II): www.ministrant. 

osowa.com16. Jest ona tworzona przez m odzie  nale c  do Liturgicznej S u by 

O tarza (LSO) tej e parafii, pod opiek  ksi dza (informacja na stronie, w za-

k adce: Administratorzy, wskazuje dok adnie autorów – prezesa i zast pc  LSO 

oraz ksi dza opiekuna ministrantów i ich strony). 

Pierwszym elementem, na który zwracamy uwag  po wej ciu na wybran  

stron , s  jej parateksty17. Za prototypowy paratekst w Internecie uznaje si  

strony g ówne (witryny) portali, które przypominaj  spisy tre ci w czasopi-

smach, z t  tylko ró nic , e dost p do korpusu (tekstu pe nego) odbywa si  za 

pomoc  hiper czy (hiper cza pozwalaj  na przej cie do tekstów pomieszczo-

nych g biej)18. Obecno  paratekstów internetowych wynika z nielinearno ci 

tekstu (hipertekstowo ci) i ograniczenia jego dost pno ci przestrzeni  monitora 

– na stronie g ównej mog  si  zatem znale  jedynie zapowiedzi i dopiero akty-

wowanie hiper cza pozwala przej  do tekstu g ównego, ewentualnie te  wyko-

                                                 
15 Formy istnienia tekstu w Internecie pozwalaj  wyodr bni  trzy typy: konwersacyjny (np. ga-

tunki: rozmowy przez komunikator, czat, czyli interaktywne pogaw dki), e-mailowy (np. ga-

tunki: list reklamowy, poczta elektroniczna, grupa/forum dyskusyjne), hipertekstowy (np. ga-

tunki: strona/witryna World Wide Web, portal informacyjny). Zob.: J. Grzenia, Komunikacja 
j zykowa w Internecie, Warszawa 2006, s. 43.  

16 W cytatach zachowano oryginaln  pisowni  i interpunkcj . 
17 Termin paratekst odnosi si  do tekstu, który eskortuje tekst w a ciwy, pe ny. Konstytutywn  

funkcj  paratekstów jest zakomunikowanie (informacja) o zaistnieniu w najbli szym czasie lub 

przestrzeni innego tekstu i zach cenie do jego odbioru (rekomendacja). Pe ni  wi c prymarnie 

funkcj  prezentacyjno-rekomenduj c  (z ró nym nasileniem jednej z nich). Zob.: I. Loewe, Ga-
tunki paratekstowe w komunikacji medialnej, Katowice 2007, s. 23–27. 

18 I. Loewe, Paratekst w Internecie, [w:] Edukacja medialna. Nowa generacja pyta  i obszarów 
badawczych, red. M. Soko owski, Olsztyn 2004, s. 361–362. 
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na  nast pne kroki w lekturze, poszukiwaniu innych tekstów (korzystaj c z ko-

lejnych hiper czy)19. Paratekstem makro na stronie ministrantów z Osowej jest 

zawiadomienie (po czone z animacj ): LSO Chrystusa Zbawiciela w Gda sku 
Osowej. Pod nim znajduj  si  aktywne odno niki zapowiadaj ce sta  ofert  

strony: Strona G ówna, Chcesz zosta  ministrantem?, Galeria Zdj , Linki, Ad-
ministratorzy, Kontakt. Szczegó owo zawarto  strony podaje (równie  w posta-

ci hiper czy) boczna lista przypominaj ca spis tre ci: Czytanie na dzi , Czytanie 
na jutro, Rok Liturgiczny, S owniczek, Gdy ministrant nie wie, Materia y For-
macyjne, Modlitwy, Pie ni i Piosenki, Patroni Ministrantów, Historia Ministran-
tów, Kolory liturgiczne, Lista Ministrantów, Grupy ministranckie, Niedzielna 
s u ba – PLAN, Godzina zbiórki, S u ba w tygodniu, Punktacja, Krótka Historia, 

Statut LSO, Opiekun, Nasi duszpasterze, Rozk ad kol d 2009/2020. W strukturze 

strony wyra onej za pomoc  przytoczonych paratekstów zauwa amy leksyk  

o funkcji informacyjnej, podstawow  niejako dla sfery religijnej (czytanie, mo-
dlitwa, pie , kol da, s u ba); jednostkowo pojawia si  skrót, który mo na okre-

li  jako rodowiskowy: LSO ‘Liturgiczna S u ba O tarza’. Równie rzadko 

w funkcji nag ówków wyst puj  konstrukcje potoczne; w tym wypadku nace-

chowanie uzyskiwane jest poprzez budow  sk adniow  (zbli on  do konstrukcji 

mówionych), np.: Gdy ministrant nie wie. Omawiane parateksty s  sta ym ele-

mentem strony i – jak si  zdaje – przede wszystkim pe ni  funkcj  informuj c  

o jej zawarto ci, porz dkuj c . Tez  t  potwierdza obserwacja innych stron, na 

których ró nice w strukturze wyra one za pomoc  paratekstów s  niewielkie. 

Wi kszym zindywidualizowaniem odznacza  si  b d  – o czym dalej mowa – 

teksty g ówne (które ukazuj  si  po uaktywnieniu poszczególnych hiper czy). 

Wa ny element omawianej strony stanowi  ponadto parateksty zapowiada-

j ce tre ci aktualne. S  one uj te w cztery dzia y o tytu ach: Og oszenia, Newsy 
na stronie, Wydarzenia, Felietony. Tre ci bie ce maj  charakter spontanicznego 

przekazu, formu owanego niejako na bie co przez m odych autorów, prawdo-

podobnie bez korekty administratora strony (ksi dza opiekuna). Dlatego daje si  

zauwa y  silniejsz  emotywizacj  tych e komunikatów, obecno  w nich ele-

mentów charakterystycznych dla komunikacji elektronicznej, takich jak: zwielo-

krotnione znaki interpunkcyjne, wersaliki (wielkie litery stosowane w komuni-

kacji internetowej jako wyraz emocji, tak e tonu g osu), emotikony; oto przy-

k ady: ZBIÓRKA ODWO ANA !!!!; Nie ma sali w niedziel  !!!; Zbiórka w sobo-
t  ODB DZIE SI  wed ug planu :> (dzia : Og oszenia). Dzia  Newsy na stronie 

zwraca uwag  ju  angielskim zapo yczeniem news, które w polszczy nie me-

dialnej ca kowicie niemal wypar o polskie odpowiedniki (jak cho by: wie ci, 

nowiny, nowe wiadomo ci, aktualno ci). W dziale tym umieszczane s  ró no-

                                                 
19 I. Loewe, Gatunki paratekstowe w komunikacji medialnej..., s. 218. 



 Kilka uwag o j zyku religijnym w Internecie... 177 

rodne informacje, na przyk ad relacja fotograficzna z turnieju ministranckiego 

dekanatu „Osowa” zapowiadana tytu em: PO TURNIEJU !!! Filmiki i Zdj cia. 

W tym samym dziale znajdujemy tytu : WESO YCH WI T, ALLELUJA !!! 
Administracja strony OPIEKUN TE  :>, który poprzedza pe ny tekst ycze  

kierowanych do cz onków LSO, czytelników i opiekuna strony: 

yczenia..... 

Wielkanocnych pisanek 

u miechu ca y ranek 

jajek na twardo 

królika z kokard  

mokrego Dyngusa 

fajnego psikusa 

rze uchy po pachy 

i smacznej kie bachy! 

Chrystus Prawdziwie Zmartwychwsta  Alleluja!!! 

Prawdziwie Zmartwychwsta  Alleluja!!! 

Niech Pan Zmartwychwsta y Was umacnia na dalsze dni waszej pos ugi przy Jego 

o tarzu !!! 

Warto zwróci  uwag  na czenie w przytaczanych yczeniach formuliczno-

ci charakterystycznej dla j zyka religijnego z ludyczno ci  polszczyzny po-

tocznej. Humorystyczna rymowanka jest bowiem jednym z wielu tekstów, które 

egzemplifikuj  automatyzacj  komunikowania wspó czesnego20, za  ko cowe 

wersy wyra nie identyfikuj  sfer  sacrum. Porównanie ycze  kierowanych do 

samych ksi y pokazuje, i  na sposób ukszta towania komunikatu wp ywa ofi-

cjalno  kontaktu mi dzy nadawc  a odbiorc , równie  relacje rangi; tekst zaty-

tu owany yczenia dla naszych KAP ANÓW !!!! utrzymany jest w odmiennej 

stylistyce ni  yczenia wcze niejsze: 

Poprzez r ce Kap anów sp ywa na nas aska Bo a, 

dlatego dzi  prosimy, aby Chrystus uczyni  swoich Kap anów tak wielkimi, aby mogli ogar-

n  ca y wiat, tak silnymi, by mogli go d wign  i pomaga  w nieustannym zbawianiu. 

                                                 
20 Automatyzacja jest jedn  z g ównych cech tekstu elektronicznego (J. Grzenia, Komunikacja j -

zykowa..., s. 74–80) i to nie tylko dlatego, e istnieje mo liwo  wielokrotnego reprodukowania 

jego ca o ci fragmentów. Automatyzacja oznacza te  pewien rodzaj uproszczenia komunikacji, 

pozbawienia jej cech indywidualnych zwi zanych z konkretnym odbiorc . Tego typu zjawisko 

dokumentuje na przyk ad tzw. „grzeczno  komputerowa” (inaczej – grzeczno  kultury kon-

sumpcyjnej), która wpisuje si  w strategie komunikacyjne kszta towane przez nowe media. 

Grzeczno  ta jest minimalna, bezosobowa; wprawdzie jej konwencje zawieraj  formu y reali-

zuj ce funkcje przewidziane dla okre lonej sytuacji pragmatycznej, ale s  one uproszczone, po-

zbawione indywidualnych tre ci, zw aszcza tych, które wiadcz  o yczliwo ci wobec interlo-

kutora. Zob.: K. O óg, Polszczyzna prze omu XX i XXI wieku..., s. 82–85; D. Suska, O wspó -
czesnej grzeczno ci komputerowej, „Prace Naukowe AJD w Cz stochowie. Seria: Filologia 

Polska. J zykoznawstwo”, t. V, red. M. Lesz-Duk, Cz stochowa 2005, s. 137–143. 
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Drodzy kap ani 

Bóg obdarzy  nas wielk  ask  stawiaj c Was na naszej drodze. Dzi kujemy e jeste cie 

z nami i dla nas. yczymy Wam ask Bo ych, wytrwania na drodze, któr  wybrali cie, 

entuzjazmu i si y potrzebnej do g oszenia Radosnej Nowiny. A szczególnie opieki Matki 

Bo ej. 

Szcz  Bo e. 

rodki j zykowe w powy szym tek cie charakterystyczne s  dla j zyka reli-

gijnego w jego postaci tradycyjnej; wystarczy wymieni  rozbudowan  (i do  

typow ) metaforyk  (Poprzez r ce Kap anów sp ywa na nas aska Bo a; ...aby 
Chrystus uczyni  swoich Kap anów tak wielkimi, aby mogli ogarn  ca y wiat, 
tak silnymi, by mogli go d wign ...), finaln  formu  grzeczno ciow  (Szcz  
Bo e), s ownictwo oraz utarte po czenia ci le zwi zane z przestrzeni  sakraln  

(Kap an, Chrystus, Matka Bo a, Radosna Nowina, aska Bo a). Tak e w war-

stwie sk adniowej zachowano rygory sk adni opracowanej, starannej – czego 

dowodem konstrukcje imies owowe (typowe dla polszczyzny pisanej, rzadkie – 

w mówionej), konstrukcje paralelne (...aby Chrystus uczyni  swoich Kap anów 

tak wielkimi, aby mogli ogarn  ca y wiat, tak silnymi, by mogli go d wi-

gn ...). Ogólnie przyjmuje si , i  zachowania j zykowe w multimediach skut-

kuj  ograniczeniem socjolingwistycznych determinantów wypowiedzi (oficjal-

no , wiek, p e , wykszta cenie itp.)21. Dlatego te  przytaczane przyk ady 

wiadcz  o umiej tno ci konstruowania komunikatów fortunnych w okre lonej 

sytuacji komunikacyjnej, co mo na uzna  za cech  istotn . Ró nicowanie rod-

ków j zykowych zdeterminowane oficjalno ci  ukazuj  tak e inne teksty. 

W spisie tre ci znajduj  si  m.in. zak adki: Opiekun i Nasi duszpasterze. Po ich 

rozwini ciu odbiorca otrzymuje teksty krótkich biogramów. Nale y przypusz-

cza , i  z racji cz stszych kontaktów ministrantów z opiekunem relacje mi dzy 

nimi maj  bardziej za y y charakter; st d obecno  w tek cie elementów bli-

skich polszczy nie potocznej oraz emotikonów: 

Naszym obecnym opiekunem jest ks. Bogdan Pulczy ski, który przyby  do naszej parafii 

20. sierpnia 2007 roku. Rodzinna parafia ks. Bogdana znajduje si  w Starzynie i nosi na-

zw  „ wi tego Micha a Archanio a”. 

Ksi dz Bogdan Pulczy ski urodzi  si  15.07.1979 roku w Pucku. wi cenia kap a skie 

przyj  dnia 23.06.2007 roku w Gda sku. Ksi dz Bogdan obecnie jest opiekunem mini-

strantów, naszej parafialnej strony internetowej. Przygotowuje dzieci do I Komunii wi -

tej. Zainteresowania Ks. Bogdana : góry, wie e powietrze no i wypady z nami na wie  

:) pono  umie co  przyrz dzi  smacznego! :) 

                                                 
21 J. Grzenia, Internet jako miejsce dialogu, [w:] Porozmawiajmy o rozmowie. Lingwistyczne 

aspekty dialogu, red. M. Kita, J. Grzenia, Katowice 2003, s. 84. 
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Z kolei biogramy innych duszpasterzy (podobnie jak kierowane do nich y-

czenia, o których wcze niej mowa) utrzymane s  w tonie oficjalnym, pozbawio-

ne elementów nacechowanych: 

Ksi dz Proboszcz Wojciech Tokarz urodzi  si  10.07.1970 r. w Gdyni. Absolwent Gda -

skiego Seminarium Duchownego w Gda sku Oliwie. wi cenia kap a skie otrzyma  

27.05.1995 r. z r k ks. Abpa Tadeusza Goc owskiego. Mgr Teologii na ATK w Warsza-

wie. Od 01.07.1995 r. wikariusz w parafii pw. Wniebowziecia N.M.P w Redzie. Od 

30.06.2001 r. kapelan Jego Ekscelencji ks. Abpa Tadeusza Goc owskiego. Mianowany 

Proboszczem parafii Chrystusa Zbawiciela 30.03.2008 r. Kanonik Honorowy Kapitu y 

Archikatedralnej Gda skiej. 

W p aszczy nie semantycznej omawianej strony dominuje s ownictwo reli-

gijne z ró nych zakresów22. Jej tematyka pozostaje w cis ym zwi zku z dzia al-

no ci  Liturgicznej S u by O tarza (czyli pos ug  ministranck ), zatem wy-

znacznikami tekstów staj  si  naturalnie s owa-klucze j zyka religijnego23, np.: 
Bóg, Bóg Ojciec, Chrystus, Duch wi ty, Dzie o Bo e, Jezus, Matka Boska. Bio-

r c pod uwag  sposób adaptacji leksyki religijnej dla potrzeb m odzie owego 

odbiorcy strony, mo na wyró ni  dwie grupy tekstów. Do pierwszej zaliczymy 

te, które s  przytoczeniami ewangelicznymi lub te  cytatami pochodz cymi 

z innych dokumentów, wiadectw ko cielnych (prowadz  do nich odno niki: 

Czytania na dzi , Czytania na jutro, Materia y Formacyjne, Patroni Ministran-
tów, Historia Ministrantów); stanowi  one materia  pomagaj cy ministrantom 

zapozna  si  z histori  ruchu (LSO), przygotowa  do pos ugi. Ingerencja 

nadawcy w tego typu teksty jest si  rzeczy niewielka – przytacza si  je bez 

zmian, tym samym te  bez obja niania ewentualnych terminów trudnych. Nato-

miast druga grupa tekstów zamieszczonych na stronie to praktyczna informacja 

dla cz onków LSO, komentarz lub obja nienie. Odno nik S owniczek prowadzi 

do zestawienia terminów religijnych, z którymi spotyka si  (mo e spotka  si ) 

ministrant. Definicje tych e terminów bazuj  w wi kszo ci na s ownictwie 

ogólnym, dzi ki czemu staj  si  zrozumia e dla m odego odbiorcy. O tym, do 

kogo adresowany jest ów s ownik, wiadczy tak e sam dobór hase  – s  w ród 

nich zarówno terminy religijne, jak i nazewnictwo zwi zane ze sfer  religii, ob-

rz du, okoliczno ci towarzysz cych liturgii, ale  funkcjonuj ce w j zyku ogól-

nym. Oto kilka przyk adów: 

ABSOLUCJA – (rozgrzeszenie) – udzielane przez kap ana w sakramencie pokuty od-

puszczenie grzechów. 

                                                 
22 Kr gi semantyczne j zyka religijnego ustali a m.in. Rada J zyka Polskiego przy okazji zmian 

w pisowni  (z dnia 7.05.2004 roku), zob.: Rada J zyka Polskiego, Zasady pisowni s ownictwa 
religijnego, http://www.diecezja.elk.pl/modules.php?name=News&file=article&sid=504. 

23 Zob.: M.D. Nowak, wiadectwo religijne. Gatunek – j zyk – styl, Lublin 2005, s. 89–90. 
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ADORACJA – oddanie czci, uwielbienie, uni enie si  przed Bogiem, ho d oddawany 

Bogu. 

APOSTO  – najbli szy wspó pracownik Jezusa. 

CA UN – Szata, w któr  owini te by o cia o Chrystusa z o onego w grobie, na której 

w cudowny sposób odbi a si  posta  Chrystusa. 

EXULTET – Uroczysta pie  wykonywana podczas liturgii Wielkiej Soboty. 

O TARZ – jest to stó , na którym sk ada si  Naj wi tsz  Ofiar  i przy którym rozdziela 

si  Cia o Pa skie. 

PURYFIKATERZ – r czniczek do wytarcia kielicha. 

D enie do uczynienia tekstów przyst pnymi dla czytelnika strony nie zaw-

sze jest skutecznie realizowane. Mog  o tym wiadczy  obja nienia istoty okre-

sów liturgicznych w zak adce: Rok Liturgiczny. Podawane tre ci s  albo cytata-

mi z oficjalnych tekstów Ko cio a, albo przeciwnie – prób  potocznego opisu 

pewnych zachowa  zwi zanych z poszczególnymi okresami, np.: 

OKRES ZWYK Y „Oprócz okresów o szczególnym charakterze s  w ci gu roku 33 lub 

34 tygodnie, kiedy to Misterium Chrystusa obchodzi si  w pe nej jego tre ci, a nie w ja-

kim  szczególnym jego aspekcie; dotyczy to zw aszcza niedziel. Ten okres nazywa si  

okresem zwyk ym” (Kal. 43). 

OSTATNIA NIEDZIELA KARNAWA U We wschodnich regionach Polski dzie  ten 

wyró nia  si  specjaln  obrz dowo ci . Ostatnia niedziela przed wielkim postem przypa-

da na koniec zimy. St d symbolika specjalnych gestów dokonywanych tego dnia ma na 

celu przywo anie wiosny. Nazywano to „hukaniem” lub „klikaniem” wiosny. 

RODA POPIELCOWA POPIELEC WST PNA RODA Pierwszy dzie  wielkiego po-

stu to uroczysto  przede wszystkim religijna. Podnios y, smutny nastrój udziela si  ka -

demu cho by przez krótki czas sp dzony w ko ciele. Wszyscy id  do ko cio a, kl kaj  

przed o tarzem, aby ksi dz posypa  im g owy popio em. 

Jeszcze inn  strategi  przybli ania nazewnictwa religijnego obserwujemy po 

rozwini ciu (uaktywnieniu) zak adki: Gdy ministrant nie wie. Ju  sama kon-

strukcja tytu u sugeruje wej cie w obszar wiedzy potocznej, praktycznej. W tek-

cie g ównym nazewnictwo religijne t umaczone jest za pomoc  odpowiednich 

obrazów towarzysz cych – zdj  i rysunków. Transpozycja kodu werbalnego na 

wizualny pozwala wyt umaczy  ministrantom, czym jest bielizna kielichowa 

u ywana podczas liturgii; wizualizowane s  równie  takie desygnaty, jak: kie-
lich mszalny, korpora  z paten  na komuni  i kielich, palka, puryfikaterz na kie-
lichu mszalnym, welon na kielichu mszalnym oraz elementy stroju ministranta: 

pelerynka, kom a, sutanka, cingulum, alba. 

Przedstawione analizy s  jedynie przyczynkiem do szczegó owych bada  

nad j zykiem religijnym w Internecie, którego jedn  z nowych form istnienia s  

strony ministrantów. Wobec dominacji kultury medialnej i takiego  sposobu 

komunikacji – zw aszcza w pokoleniu m odych odbiorców (pokoleniu „digital-

nym”, pokoleniu mediów elektronicznych) –  interesuj ce okazuj  si  badania 

interferencji oraz innych sposobów oddzia ywania na siebie j zyka sacrum i j -
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zyka profanum. Jak zaznaczono we wst pie, status polszczyzny m odzie owej 

(sprowadzaj cej si  g ównie do kodu ograniczonego) budzi szereg obaw.  Anali-

za materia u pokazuje, i  obawy te w omawianym obszarze nie zawsze s  uza-

sadnione. Oczywi cie nale y pami ta , i  badania przeprowadzono na bardzo 

niewielkiej próbie materia owej. Ale wybór strony, która zajmuje najwy sze 

miejsce w rankingu stron ministranckich, jest dla ustale  lingwistycznych wa -

ny, gdy  to czytelnicy (liczb  wej  na stron , udzia em w g osowaniu) wyzna-

czaj  jej tak  pozycj , tym samym akceptuj c jej kszta t, tak e j zykowy. Naj-

ogólniejszy wniosek, jaki si  w zwi zku z tym nasuwa, to fakt, i  nie zatar a si  

ca kowicie wiadomo  zró nicowania polszczyzny uzale nionego od uwik a  

socjo- i pragmalingwistycznych. Adekwatnie do sfery, z jak  jest zwi zana, ana-

lizowana strona zawiera w wi kszo ci teksty opracowane j zykowo, zapewne 

tak e poddane korekcie przez administratora (ksi dza opiekuna). Je eli bra  pod 

uwag  w a ciwo ci tego j zyka z uwzgl dnieniem m odzie owego nadawcy (i od- 

biorcy), by aby to odmiana reprezentuj ca kod rozwini ty (i odpowiadaj c  mu 

postaw  „by ”)24. Warto tak e zwróci  uwag  na zachowanie zasad ortograficz-

nych i graficznych (nie s  pomijane znaki diakrytyczne, co jest zjawiskiem po-

wszechnym w komunikacji elektronicznej). Wp yw j zyka nowych mediów za-

znacza si  jedynie w postaci kilku cech, które nie odznaczaj  si  jednak wysok  

frekwencj  i ograniczaj  do tekstów aktualnych, pisanych zapewne z mniejsz  

staranno ci , „na ywo”; chodzi mianowicie o stosowanie ró nych sygna ów 

emotywno ci: du ych liter (ZBIÓRKA ODWO ANA!!!), emotikonów (graficzne 

odpowiedniki emocji – ...chcia bym podzi kowa  dru ynie pi karskiej z parafii 
Chrystusa Zbawiciela, której jestem opiekunem za wspania  gr , która wywal-
czy a zwyci stwo DZI KI :> ), zwielokrotnionych znaków diakrytycznych, wie-

lokropka. Struktura analizowanej strony ma charakter przejrzystego spisu tre ci, 

pe ni cego funkcj  informacyjn , porz dkuj c  tre ci istotne dla odbiorcy; funk-

cja ta decyduje o doborze s ownictwa obecnego w paratekstach (pozbawione na-

cechowania emocjonalnego, konkretne). Z wymienion  funkcj  strony wi  si  

te  zabiegi adaptacji s ownictwa religijnego, polegaj ce na pozbawieniu go hie-

ratyczno ci, zbytniego patosu. Generalnie jednak, czytelnik ma do czynienia 

z leksyk  religijn  w jej tradycyjnej postaci, gdy  znaczna cz  tekstów wyko-

rzystuje cytaty, przytoczenia oficjalnych tekstów sakralnych. O atrakcyjno ci 

strony w warstwie przekazu werbalnego decyduje jej przejrzysto  semantyczna, 

a tak e ró norodno  mikrodyskursów religijnych, co jest istotne z punktu wi-

dzenia odbioru. Nale y przy tym podkre li , i  ow  atrakcyjno  w bardzo 

znacznym stopniu pot guj  umieszczane tu elementy graficzne oraz multime-

dialne animacje; jednocze nie elementy te nadaj  stronie religijnej cechy prze-

                                                 
24 K. O óg, dz. cyt., s. 184. 
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kazów s owno-obrazowych,  do których przyzwyczajony (lub przyzwyczajany) 

jest wspó czesny odbiorca. 

Summary 

A few remarks about the religious language in the Internet 

(on the example of websites of ministrants) 

The objective of the article is to analyse a religious language on websites of 

ministrants communities. These websites (created by and for young people) are 

revealing transformations of the religious language caused by the mass culture 

and entering into the electronic space. The author focuses on the naming of web-

sites, linguistic measures of persuasion, ways of an adaptation of the religious 

language for the purposes of the new medium and new functions. 


